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——

@VREVOLL SPELEMANNSLAG ble dannet i 2003 og debuterte pd Landskappleiken pd
Gjovik med en omdiskutert 2. plass i &pen klasse.Fiolinisten i gruppen er oppvokst ved
@vrevoll,Norges eneste galoppbane,derav hans lidenskap for hester og galopp.

Galopp, som er beslektet med polkaen, er opprinnelig en tsjekkisk dans,men spilles i
hele Europa i ulike varianter. Folkesanger om hester finnes ogs3 i alle kulturer, og
antagelig er hesten det dyr det er laget flest sanger om pé verdensbasis.

Hesten er ogsé et viktig symbol i siggynerkulturen. Den representerer det siggynernes
liv handler om; frihet til & reise hvor man vil, nir man vil. Med hest; konge, uten hest,
slave.

Bilen har forlengst overtatt hestens rolle, ikke bare som transportmiddel, men ogsi
som redskap for frihet og ikke minst som statussymbol.

Ovrevoll spelemannslag onsker med denne cp & hedre hesten med musikk fra mange
land,som siggynermusikerne gjorde den gangen de reiste gjennom Europa.

@vrevoll spelemannslag [the racecourse fiddlers], was founded in 2003. Their first per-
formance was at the Norwegian championship in folk music.The result was a surprising
2. place. Their violinist grew up nearby @vrevoll, Norways only racing track for gallop.
This explains his passion for horses and gallopeds.

Gallopede, related to the polka, was in origin a Czech dance,but exists in all over
Europe in local variants. Folk songs about horses also occur in all cultures, the horse is
probably the animal that has the most songs dedicated to itself worldwide.

The horse is also an important symbol in gypsy culture.It represents what gypsy life
is all about.; freedom to travel and independence. “Whit my horse, I'm a king,whitout
my horse I'm a slave.”

In our time, the car has replaced the horse’s former position,not only as a means of
transport but also as a symbol of freedom and status.

With this CD @vrevoll spelemannslag intends to honour the horse with music from
many different countries, as the gypsies did in the time travelling through Europe.
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1. QVREVOLLGALOPPEN

(RAGNAR HEYERDAHL)

Gallopede from the racecourse at Qvrevoll,
nearby Oslo.

2. HUMMANI HEI!
(TRAD. FINLAND)
Hypp, mine hester!
Gee up, my horses!

3. RIDE, RIDE RANKE

(TRAD. SETESDAL)

Scandinavian lullaby, here in an old norwegian
version.

4. THE GYPSY HORSE
(RAGNAR HEYERDAHL)
Sigoynerhesten.

5. COACHMAN, SAVE YOUR HORSES!
AND BURN, BURN GYPSY LOVE
(TRAD. RUSSIA)

Kusk spar hestene og Flammende sigoyner-
kjerlighet.

6. THE GELDING FROM VALLACCIA
(TRAD. SLOVAKIA)

Two old dances and the folk tune beautiful
Minka.

To gamle czardaser og folkesangen schone
Minka.
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7. HUSSAR SONGS

(TRAD. HUNGARY)

a/ Come, my sweetheart, give my horse some
hay!

b/ The horse’s head is heavy, but there is no
reason for you to look as sad as that, you'll
soon find someone else...

¢/ In Erlau there are horses, (but also pretty
girls...)

Sanger om hussarene, som alle handler om

hester og kjerlighet.

8. THE GALWAY RACES
AND DONKEY REEL
(TRAD. IRELAND)

Hesteveddelgpene i Galway og Eseldans.

9. A DAY AT THE RACES
(TRAD. IRELAND)

En dag pa galoppbanen.

10. DEN VARMBLODIGE, VALS
OG SCHOTTIS/POLKA
(RAGNAR HEYERDAHL)

The warm-blooded.

11. POLSKA FRAN SOLVALLA

(TRAD. SVERIGE)

3/4-dance from the district around the trotting
track near Stockholm.

——

12. FORNESBRONEN

(TRAD. NORGE)

Gangar fra Telemark.

The brown horse from Fornes in Telemark,
Norway.

13. KJEPPHESTEN
(TRAD. NORGE)
Springar fra Voss.
The wooden horse.

14. PARAGRAFRYTTEREN
(RAGNAR HEYERDAHL)
The rigorous rider.

15. HESTLEITAREN

(SYVER GARMO)

Norwegian tune about a man searching for his
lost horse.

16. HESTSLEPP I SIKKILSDALEN /
HEV DU’KKIJE HOPPA,

SA HOPPA DU NO!

(RAGNAR BJERTNES / TRAD. NORGE)

Two norwegian dances about stallions and
meres.

17. FINNISH FOXTROT
(RAGNAR HEYERDAHL)
Finsk revetrav.

——

18. RIDUM, RIDUM

(TRAD. ISLAND)

Riding along. Icelandic children’s song.

19. WALTZ AND GALLOPEDE
(TRAD. ESTONIA)

Vals og galopp fra (h)Estland.

20. TRE GAMLE (NORDMARKS)TRAVERE
(RAGNAR HEYERDAHL)

Springar fra Marraskallen, mazurka fra
Hestmyra og Svarten, vals

Three melodies inspireed by localities in
Nordmarka, the forest surrounding Oslo.

21. FANTASI OVER FYRESPEL
AV KRISTIAN @VREVOLLSEIE,
HARDINGFELESPILLER FRA GOL

Improvisations over a Norwegian tune

22, JEG ER HAVREN

(AKSEL AGERBY)

I'm the oats... Improvisations over a very
famous Danish tune.



